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II 

(Informācija) 

IESTĀŽU NOLĪGUMI 

EIROPAS CENTRĀLĀ BANKA 

LĪGUMS 

(2013. gada 6. decembris) 

starp Eiropas Centrālo banku un ārpus euro zonas dalībvalstu nacionālajām centrālajām bankām, kas 
groza 2006. gada 16. marta Līgumu starp Eiropas Centrālo banku un ārpus euro zonas dalībvalstu 
centrālajām bankām, ar ko nosaka ekonomikas un monetārās savienības trešā posma valūtas kursa 

mehānisma darbības procedūras 

(2014/C 17/01) 

1. Българска народна банка (Bulgārijas Nacionālā banka) 
Knyaz Alexander I Sq. 1 
1000 София/Sofia 
БЪЛГАРИЯ/BULGARIA 

Česká národní banka 
Na Příkopě 28 
115 03 Praha 1 
ČESKÁ REPUBLIKA 

Danmarks Nationalbank 
Havnegade 5 
1093 København K 
DANMARK 

Hrvatska narodna banka 
Trg hrvatskih velikana 3 
HR-10002 Zagreb 
HRVATSKA 

Latvijas Banka 
K. Valdemāra iela 2a 
Rīga, LV-1050 
LATVIJA 

Lietuvos bankas 
Gedimino pr. 6 
LT-01103 Vilnius 
LIETUVA/LITHUANIA 

Magyar Nemzeti Bank 
Budapest 
Szabadság tér 8–9. 
1054 
MAGYARORSZÁG/HUNGARY 

Narodowy Bank Polski 
ul. Świętokrzyska 11/21 
00-919 Warszawa 
POLSKA/POLAND
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Banca Națională a României 
Str. Lipscani nr. 25, sector 3 
030031 București 
ROMÂNIA 

Sveriges Riksbank 
Brunkebergstorg 11 
SE-103 37 Stockholm 
SVERIGE 

Bank of England 
Threadneedle Street 
London 
EC2R 8AH 
UNITED KINGDOM 

un 

2. Eiropas Centrālā banka (ECB) 

(turpmāk – “Puses”) 

tā kā: 

(1) Eiropadome savā 1997. gada 16. jūnija rezolūcijā (turpmāk – “Rezolūcija”) vienojās izveidot valūtas 
kursa mehānismu (turpmāk – “VKM II”), kad 1999. gada 1. janvārī tika sākts ekonomiskās un 
monetārās savienības trešais posms. 

(2) Saskaņā ar Rezolūciju VKM II palīdz nodrošināt to, ka ārpus euro zonas dalībvalstis, kas piedalās 
VKM II, savu politiku orientē uz stabilitāti un veicina konverģenci, tādējādi palīdzot ārpus euro zonas 
dalībvalstīm centienos ieviest euro. 

(3) Latvija kā dalībvalsts, kam piešķirts izņēmuma statuss, piedalījusies VKM II no 2005. gada. Latvijas 
Banka ir dalībniece 2006. gada 16. marta Līgumam starp Eiropas Centrālo banku un ārpus euro 
zonas dalībvalstu centrālajām bankām, ar ko nosaka Ekonomikas un monetārās savienības trešā 
posma valūtas kursa mehānisma darbības procedūras ( 1 ), kas grozīts ar 2006. gada 21. decembra 
Līgumu ( 2 ), 2007. gada 14. decembra Līgumu ( 3 ), 2008. gada 8. decembra Līgumu ( 4 ), 2010. gada 
13. decembra Līgumu ( 5 ) un 2013. gada 21. jūnija Līgumu ( 6 ) (turpmāk visi kopā – “VKM II Centrālo 
banku līgums”). 

(4) Saskaņā ar Padomes 2013. gada 9. jūlija Lēmuma 2013/387/ES par euro ieviešanu Latvijā 2014. gada 
1. janvārī ( 7 ) 1. pantu Latvijas izņēmuma statuss, kas minēts 2003. gada Pievienošanas akta 4. pantā, 
tiek atcelts no 2014. gada 1. janvāra. No 2014. gada 1. janvāra Latvijas valūta būs euro, un no šīs 
dienas Latvijas Bankai vairs nebūtu jābūt VKM II Centrālo banku līguma dalībniecei. 

(5) Tādēļ VKM II Centrālo banku līgums jāgroza, lai ņemtu vērā Latvijas izņēmuma statusa atcelšanu. 

IR VIENOJUŠĀS PAR TURPMĀKO. 

1. pants 

Grozījums VKM II Centrālo banku līgumā, ņemot vērā Latvijas izņēmuma statusa atcelšanu 

Latvijas Banka no 2014. gada 1. janvāra vairs nav VKM II Centrālo banku līguma dalībniece.
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2. pants 

VKM II Centrālo banku līguma II pielikuma aizstāšana 

VKM II Centrālo banku līguma II pielikumu aizstāj ar šī līguma pielikuma tekstu. 

3. pants 

Noslēguma noteikumi 

1. Šis līgums no 2014. gada 1. janvāra groza VKM II Centrālo banku līgumu. 

2. Šis līgums sastādīts angliski, un pušu pilnvarotie pārstāvji to pienācīgā kārtā parakstījuši. ECB, kura 
glabā šī līguma oriģinālu, nosūta apliecinātu šī līguma kopiju katrai euro zonas un ārpus euro zonas 
nacionālajai centrālajai bankai. Šo līgumu publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Frankfurtē pie Mainas, 2013. gada 6. decembrī 

Българска народна банка (Bulgārijas Nacionālās bankas) 

vārdā 

............................................................................................................... 

Česká národní banka 

vārdā 

............................................................................................................... 

Danmarks Nationalbank 

vārdā 

............................................................................................................... 

Hrvatska narodna banka 

vārdā 

............................................................................................................... 

Latvijas Bankas 

vārdā 

............................................................................................................... 

Lietuvos bankas 

vārdā 

............................................................................................................... 

Magyar Nemzeti Bank 

vārdā 

............................................................................................................... 

Narodowy Bank Polski 

vārdā 

............................................................................................................... 

Banca Națională a României 

vārdā 

............................................................................................................... 

Sveriges Riksbank 

vārdā 

............................................................................................................... 

Bank of England 

vārdā 

............................................................................................................... 

Eiropas Centrālās bankas 

vārdā 

...............................................................................................................

LV 21.1.2014. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis C 17/3



PIELIKUMS 

ĻOTI ĪSA TERMIŅA KREDĪTIESPĒJAS IZMANTOŠANAS MAKSIMĀLAIS IEROBEŽOJUMS, KAS MINĒTS 
VKM II CENTRĀLO BANKU LĪGUMA 8., 10. UN 11. PANTĀ 

no 2014. gada 1. janvāra 

(EUR milj.) 

Centrālās bankas, kas ir šī līguma dalībnieces Maksimālais ierobežojums ( 1 ) 

Българска народна банка (Bulgārijas Nacionālā banka) 520 

Česká národní banka 760 

Danmarks Nationalbank 720 

Hrvatska narodna banka 440 

Lietuvos bankas 380 

Magyar Nemzeti Bank 690 

Narodowy Bank Polski 1 870 

Banca Națională a României 1 070 

Sveriges Riksbank 970 

Bank of England 4 580 

Eiropas Centrālā banka nulle 

( 1 ) Attiecībā uz centrālajām bankām, kas nepiedalās VKM II, norādītās summas ir nosacītas. 

Euro zonas nacionālās centrālās bankas Maksimālais ierobežojums 

Nationale Bank van België/Banque Nationale de Belgique nulle 

Deutsche Bundesbank nulle 

Eesti Pank nulle 

Banc Ceannais na hÉireann/Central Bank of Ireland nulle 

Bank of Greece nulle 

Banco de España nulle 

Banque de France nulle 

Banca d’Italia nulle 

Central Bank of Cyprus nulle 

Latvijas Banka nulle 

Banque centrale du Luxembourg nulle 

Bank Ċentrali ta’ Malta/Central Bank of Malta nulle 

De Nederlandsche Bank nulle 

Oesterreichische Nationalbank nulle 

Banco de Portugal nulle 

Banka Slovenije nulle 

Národná banka Slovenska nulle 

Suomen Pankki nulle
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LĪGUMS 

(2013. gada 31. decembris) 

starp Latvijas Banku un Eiropas Centrālo banku par Latvijas Bankas prasījumu pret Eiropas Centrālo 
banku saskaņā ar Eiropas Centrālo banku sistēmas un Eiropas Centrālās bankas Statūtu 30.3. pantu 

(2014/C 17/02) 

LATVIJAS BANKA UN EIROPAS CENTRĀLĀ BANKA, 

tā kā: 

(1) Saskaņā ar 2013. gada 31. decembra Lēmuma 
ECB/2010/53 par to, kā Latvijas Banka apmaksā kapitālu, 
pārved ārējo rezervju aktīvus un izdara iemaksas Eiropas 
Centrālās bankas rezervēs un uzkrājumos ( 1 ), 3. panta 
1. punktu ārējo rezervju aktīvu kopējās summas euro 
ekvivalents, ko Latvijas Banka pārved Eiropas Centrālajai 
bankai (ECB) 2014. gada 1. janvārī saskaņā ar Eiropas 
Centrālo banku sistēmas un Eiropas Centrālās bankas 
Statūtu (turpmāk – “ECBS Statūti”) 48.1. pantu, ir EUR 
205 272 581,13. 

(2) Saskaņā ar ECBS Statūtu 30.3. pantu un Lēmuma 
ECB/2013/53 4. panta 1. punktu Latvijas Bankai no 
2014. gada 1. janvāra ir euro denominēts prasījums 
pret ECB, kas atbilst Latvijas Bankas ārējo rezervju aktīvu 
iemaksas kopējās summas euro ekvivalentam, ievērojot 
minētā lēmuma 3. panta noteikumus. ECB un Latvijas 
Banka vienojas noteikt Latvijas Bankas prasījumu EUR 
163 479 892,24 apmērā, lai nodrošinātu, ka euro 
izteiktā Latvijas Bankas prasījuma summas attiecība pret 
dalībvalstu, kuru valūta ir euro, nacionālo centrālo banku 
(turpmāk – “pārējās NCB”) euro izteikto prasījumu kopējo 
summu būtu vienāda ar Latvijas Bankas svēruma ECB 
kapitāla atslēgā attiecību pret pārējo NCB kopējo 
svērumu šajā atslēgā. 

(3) Summas, kas minētas 1. un 2. apsvērumā, atšķiras tāpēc, 
ka: a) ārējo rezervju aktīvu vērtībai, kurus Latvijas Banka 
jau pārvedusi saskaņā ar ECBS Statūtu 30.1. pantu, 
piemēro ECBS Statūtu 48.1. pantā minēto “konkrētā 
brīža valūtas maiņas kursu”, gan arī tāpēc, ka b) pārējo 
NCB saskaņā ar ECBS Statūtu 30.3. pantu turētos prasī­
jumus ietekmējusi ECB kapitāla atslēgas korekcija 
2004. gada 1. janvārī, 2009. gada 1. janvārī un 2014. 
gada 1. janvārī saskaņā ar ECBS Statūtu 29.3. pantu un 
ECB kapitāla atslēgas paplašināšana 2004. gada 1. maijā, 
2007. gada 1. janvārī un 2013. gada 1. jūlijā saskaņā ar 
ECBS Statūtu 48.3. pantu. 

(4) Saistībā ar iepriekš minēto starpību ECB un Latvijas 
Banka vienojas, ka gadījumā, ja Latvijas Bankas prasījums 
ir lielāks kā EUR 163 479 892,24, ar ieskaitu var sama­
zināt Latvijas Bankas prasījumu par summu, kas Latvijas 
Bankai jāiemaksā ECB rezervēs un uzkrājumos saskaņā ar 
Statūtu 48.2. pantu un Lēmuma ECB/2013/53 5. panta 
1. punktu. 

(5) ECB un Latvijas Bankai jāvienojas par citiem Latvijas 
Bankas prasījuma noteikumiem, ņemot vērā, ka atkarībā 
no valūtas kursa izmaiņām var būt vajadzība drīzāk palie­
lināt, nevis samazināt prasījumu līdz summai, kas minēta 
2. apsvērumā. 

(6) ECB Padome ir apstiprinājusi ECB pievienošanos šim līgu­
mam, kas saistīts ar lēmumu, kurš jāpieņem saskaņā ar 
ECBS Statūtu 30. pantu, ievērojot ECBS Statūtu 
10.3. pantu un tajā noteikto procedūru, 

IR VIENOJUŠĀS PAR TURPMĀKO. 

1. pants 

Latvijas Bankas prasījuma noteikumi 

1. Ja Latvijas Bankas prasījums pret ECB saskaņā ar ECBS 
Statūtu 30.3. pantu un Lēmuma ECB/2013/53 4. panta 
1. punktu (turpmāk tekstā – “prasījums”) norēķinu dienā, kurā 
ECB saņem ārējo rezervju aktīvus no Latvijas Bankas saskaņā ar 
Lēmuma ECB/2013/53 3. pantu, ir lielāks kā EUR 
163 479 892,24, prasījuma summu no minētās dienas sama­
zina līdz EUR 163 479 892,24. Šādu samazinājumu veic ar 
ieskaitu par summu, kāda Latvijas Bankai jāiemaksā ECB 
rezervēs un uzkrājumos ar 2013. gada 1. janvāri saskaņā ar 
ECBS Statūtu 48.2. pantu un Lēmuma ECB/2013/53 5. panta 
1. punktu. Ieskaita summu uzskata par avansa iemaksu ECB 
rezervēs un uzkrājumos saskaņā ar Statūtu 48.2. pantu un 
Lēmuma ECB/2013/53 5. panta 1. punktu, kas iemaksāta 
ieskaita dienā. 

2. Ja summa, kas Latvijas Bankai jāiemaksā ECB rezervēs un 
uzkrājumos saskaņā ar ECBS Statūtu 48.2. pantu un Lēmuma 
ECB/2013/53 5. panta 1. punktu, ir mazāka par Latvijas Bankas 
prasījuma summas un EUR 163 479 892,24 starpību, tad prasī­
juma summu samazina līdz EUR 163 479 892,24: a) ar ieskaitu
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saskaņā ar šī panta 1. punktu, kā arī b) ECB samaksājot Latvijas 
Bankai euro izteiktu summu, kas līdzvērtīga pēc šāda ieskaita 
veikšanas trūkstošajai summai. Jebkurai summas, kas ECB 
jāmaksā saskaņā ar šo punktu, samaksas termiņš ir 
2014. gada 1. janvāris. ECB pienācīgā laikā dod rīkojumu 
pārskaitīt šādu summu un saistībā ar to uzkrātos neto procen­
tus, izmantojot Eiropas automatizēto reālā laika bruto norēķinu 
sistēmu (TARGET2). Uzkrātos procentus aprēķina katru dienu, 
izmantojot faktiskais dienu skaits/360 aprēķināšanas metodi un 
likmi, kas atbilst Eurosistēmas pēdējā galvenajā refinansēšanas 
operācijā lietotajai robežlikmei. 

3. Ja Latvijas Bankas prasījums pret ECB pēdējā dienā, kurā 
ECB saņem ārējo rezervju aktīvus no Latvijas Bankas saskaņā ar 
Lēmuma ECB/2013/53 3. pantu, ir mazāks par EUR 
163 479 892,24, prasījuma summu šajā dienā palielina līdz 
EUR 163 479 892,24, un Latvijas Banka ECB samaksā starpībai 
līdzvērtīgu summu euro. Jebkuras summas, kas Latvijas Bankai 
jāmaksā saskaņā ar šo punktu, samaksas termiņš ir 2014. gada 
1. janvāris, un samaksu veic saskaņā ar Lēmuma ECB/2013/53 
5. panta 4. un 5. punktā noteikto procedūru. 

2. pants 

Noslēguma noteikumi 

1. Šis līgums stājas spēkā 2014. gada 1. janvārī 

2. Šis līgums sastādīts angļu valodā divos oriģināleksemplā­
ros, kas pienācīgā kārtā parakstīti. ECB un Latvijas Banka katra 
glabā vienu šī līguma oriģināleksemplāru. 

Frankfurtē pie Mainas, 2013. gada 31. decembrī 

Latvijas Bankas vārdā – 

Ilmars RIMŠĒVIČS 
Prezidents 

Eiropas Centrālās bankas vārdā – 

Mario DRAGHI 
Prezidents

LV C 17/6 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 21.1.2014.



EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTI PAZIŅOJUMI 

EIROPAS KOMISIJA 

Iebildumu necelšana pret paziņoto koncentrāciju 

(Lieta COMP/M.7079 – Bulgaria Airways Group/Swissport International/Swissport Bulgaria) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2014/C 17/03) 

Komisija 2013. gada 19. decembrī nolēma neiebilst pret iepriekš minēto paziņoto koncentrāciju un atzīt to 
par saderīgu ar kopējo tirgu. Šis lēmums pamatots ar Padomes Regulas (EK) Nr. 139/2004 6. panta 1. 
punkta b) apakšpunktu. Pilns lēmuma teksts ir pieejams tikai angļu valodā, un to publicēs pēc tam, kad no 
teksta būs izņemta visa komercnoslēpumus saturošā informācija. Lēmums būs pieejams: 

— Komisijas konkurences tīmekļa vietnes uzņēmumu apvienošanos sadaļā (http://ec.europa.eu/ 
competition/mergers/cases/). Šajā tīmekļa vietnē ir pieejamas dažādas individuālo apvienošanās lēmumu 
meklēšanas iespējas, tostarp meklēšana pēc sabiedrības nosaukuma, lietas numura, datuma un nozaru 
kodiem, 

— elektroniskā veidā EUR-Lex tīmekļa vietnē (http://eur-lex.europa.eu/lv/index.htm) ar dokumenta numuru 
32013M7079. EUR-Lex piedāvā tiešsaistes piekļuvi Eiropas Kopienu tiesību aktiem. 

Iebildumu necelšana pret paziņoto koncentrāciju 

(Lieta COMP/M.7089 – Ackermans & van Haaren/Aannemingsmaatschappij CFE) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2014/C 17/04) 

Komisija 2013. gada 18. decembrī nolēma neiebilst pret iepriekš minēto paziņoto koncentrāciju un atzīt to 
par saderīgu ar kopējo tirgu. Šis lēmums pamatots ar Padomes Regulas (EK) Nr. 139/2004 6. panta 1. 
punkta b) apakšpunktu. Pilns lēmuma teksts ir pieejams tikai angļu valodā, un to publicēs pēc tam, kad no 
teksta būs izņemta visa komercnoslēpumus saturošā informācija. Lēmums būs pieejams: 

— Komisijas konkurences tīmekļa vietnes uzņēmumu apvienošanos sadaļā (http://ec.europa.eu/ 
competition/mergers/cases/). Šajā tīmekļa vietnē ir pieejamas dažādas individuālo apvienošanās lēmumu 
meklēšanas iespējas, tostarp meklēšana pēc sabiedrības nosaukuma, lietas numura, datuma un nozaru 
kodiem, 

— elektroniskā veidā EUR-Lex tīmekļa vietnē (http://eur-lex.europa.eu/lv/index.htm) ar dokumenta numuru 
32013M7089. EUR-Lex piedāvā tiešsaistes piekļuvi Eiropas Kopienu tiesību aktiem.
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Valsts atbalsta apstiprināšana saskaņā ar LESD 107. un 108. pantu 

Gadījumi, pret kuriem Komisijai nav iebildumu 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2014/C 17/05) 

Lēmuma pieņemšanas datums 14.11.2013. 

Atbalsts Nr. SA.36650 (13/N) 

Dalībvalsts Spānija 

Reģions — — 

Nosaukums (un/vai saņēmēja nosaukums) Ayudas compensatorias por costes de emisiones indirectas de CO 2 

Juridiskais pamats Proyecto de Real Decreto por el que se aprueba la creación de un mecanismo de 
compensación de costes indirectos de CO 2 para empresas de determinados 
sectores y subsectores industriales a los que se considera expuestos a un riesgo 
significativo de «fuga de carbono» 

Pasākuma veids Shēma — 

Mērķis Vides aizsardzība 

Atbalsta veids Tieša dotācija 

Budžets Kopējais budžets: EUR 5 000 000 

Atbalsta intensitāte 85 % 

Atbalsta ilgums 1.1.2013.–31.12.2015. 

Tautsaimniecības nozares Ieguves rūpniecība un karjeru izstrāde, apstrādes rūpniecība 

Piešķīrējas iestādes nosaukums un adrese Ministerio de Industria, Energia y Turismo 
Paseo de la Castellana, 160 
28071 Madrid 
ESPAÑA 

Cita informācija — 

Lēmuma autentiskais(-ie) teksts(-i) bez konfidenciālās informācijas ir pieejams(-i): 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm
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Valsts atbalsta apstiprināšana saskaņā ar LESD 107. un 108. pantu 

Gadījumi, pret kuriem Komisijai nav iebildumu 

(Dokuments attiecas uz EEZ, izņemot Līguma I pielikumā minētos produktus) 

(2014/C 17/06) 

Lēmuma pieņemšanas datums 4.12.2013. 

Atbalsts Nr. SA.35932 (13/N) 

Dalībvalsts Nīderlande 

Reģions — — 

Nosaukums (un/vai saņēmēja nosaukums) Fonds teeltaangelegenheden 

Juridiskais pamats Heffingsverordening PA fonds teeltaangelegenheden 2012 

Pasākuma veids Shēma — 

Mērķis Pētniecība un attīstība, tehniskais atbalsts (AGRI) 

Atbalsta veids Subsidēti pakalpojumi 

Budžets Kopējais budžets: EUR 11 (miljonos) 
Gada budžets: EUR 3,6 (miljonos) 

Atbalsta intensitāte 100 % 

Atbalsta ilgums Līdz 30.6.2014. 

Tautsaimniecības nozares Augkopība un lopkopība, medniecība un saistītas palīgdarbības 

Piešķīrējas iestādes nosaukums un adrese Hoofd Productschap Akkerbouw 
Postbus 29739 
2502 LS Den Haag 
NEDERLAND 

Cita informācija — 

Lēmuma autentiskais(-ie) teksts(-i) bez konfidenciālās informācijas ir pieejams(-i): 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm

LV 21.1.2014. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis C 17/9

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm


Valsts atbalsta apstiprināšana saskaņā ar LESD 107. un 108. pantu 

Gadījumi, pret kuriem Komisijai nav iebildumu 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2014/C 17/07) 

Lēmuma pieņemšanas datums 5.12.2013. 

Atbalsts Nr. SA.36866 (13/N) 

Dalībvalsts Itālija 

Reģions — — 

Nosaukums (un/vai saņēmēja nosaukums) Incentivi fiscali all'investimento in start-up innovative 

Juridiskais pamats 1) decreto legge 18 ottobre 2012 n. 179 articolo 29, convertito con 

2) legge 17 dicembre 2012 n. 221 

Pasākuma veids Shēma — 

Mērķis Riska kapitāls, jauninājumi, MVU, pētniecība un attīstība 

Atbalsta veids Nodokļa bāzes samazinājums, nodokļu likmes samazināšana 

Budžets Kopējais budžets: EUR 112,5 (miljonos) 
Gada budžets: EUR 37,5 (miljonos) 

Atbalsta intensitāte 27 % 

Atbalsta ilgums Līdz 31.12.2015. 

Tautsaimniecības nozares Visas tautsaimniecības nozares, kas ir tiesīgas saņemt atbalstu 

Piešķīrējas iestādes nosaukums un adrese Ministero dello Sviluppo Economico 
Via Molise 2 
00187 Roma RM 
ITALIA 

Ministero dell'Economia e delle Finanze 
Via XX settembre 97 
00187 Roma RM 
ITALIA 

Cita informācija — 

Lēmuma autentiskais(-ie) teksts(-i) bez konfidenciālās informācijas ir pieejams(-i): 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm

LV C 17/10 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 21.1.2014.

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm


Valsts atbalsta apstiprināšana saskaņā ar LESD 107. un 108. pantu 

Gadījumi, pret kuriem Komisijai nav iebildumu 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2014/C 17/08) 

Lēmuma pieņemšanas datums 12.12.2013. 

Atbalsts Nr. SA.37745 (13/N) 

Dalībvalsts Somija 

Reģions — — 

Nosaukums (un/vai saņēmēja nosaukums) Hyväksytyn valtiontukiohjelman N 88/08 ”Muutokset alueelliseen kuljetus­
tukijärjestelmään” voimassaolon pidentäminen 30. kesäkuuta 2014 saakka 

Förlängning av den godkända statliga stödordningen N 88/08 (ändringar av 
regional transportstödordning) t.o.m. den 30 juni 2014 

Juridiskais pamats Valtioneuvoston asetus alueellisesta kuljetustuesta 
Statsrådets förordning om regionalt transportstöd 

Pasākuma veids Shēma — 

Mērķis Reģionālā attīstība, MVU, nodarbinātība 

Atbalsta veids Tieša dotācija 

Budžets — 

Atbalsta intensitāte — 

Atbalsta ilgums 1.1.2014.–30.6.2014. 

Tautsaimniecības nozares Apstrādes rūpniecība 

Piešķīrējas iestādes nosaukums un adrese Kari Alanko 
Työ- ja elinkeinoministeriö 
PL 32 
FI-00023 Valtioneuvosto 
SUOMI/FINLAND 

Kari Alanko 
Arbets- och näringsministeriet 
PB 32 
FI-00023 Statsrådet 
FINLAND 

Cita informācija — 

Lēmuma autentiskais(-ie) teksts(-i) bez konfidenciālās informācijas ir pieejams(-i): 

http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm
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IV 

(Paziņojumi) 

EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTI PAZIŅOJUMI 

EIROPAS KOMISIJA 

Euro maiņas kurss ( 1 ) 

2014. gada 20. janvāris 

(2014/C 17/09) 

1 euro = 

Valūta Maiņas kurss 

USD ASV dolārs 1,3566 

JPY Japānas jena 141,05 

DKK Dānijas krona 7,4623 

GBP Lielbritānijas mārciņa 0,82620 

SEK Zviedrijas krona 8,7830 

CHF Šveices franks 1,2337 

ISK Islandes krona 

NOK Norvēģijas krona 8,3775 

BGN Bulgārijas leva 1,9558 

CZK Čehijas krona 27,524 

HUF Ungārijas forints 301,71 

LTL Lietuvas lits 3,4528 

PLN Polijas zlots 4,1578 

RON Rumānijas leja 4,5360 

TRY Turcijas lira 3,0379 

AUD Austrālijas dolārs 1,5388 

Valūta Maiņas kurss 

CAD Kanādas dolārs 1,4838 

HKD Hongkongas dolārs 10,5225 

NZD Jaunzēlandes dolārs 1,6405 

SGD Singapūras dolārs 1,7310 

KRW Dienvidkorejas vona 1 443,23 

ZAR Dienvidāfrikas rands 14,6895 

CNY Ķīnas juaņa renminbi 8,2111 

HRK Horvātijas kuna 7,6320 

IDR Indonēzijas rūpija 16 406,48 

MYR Malaizijas ringits 4,5004 

PHP Filipīnu peso 61,214 

RUB Krievijas rublis 45,7878 

THB Taizemes bāts 44,518 

BRL Brazīlijas reāls 3,1637 

MXN Meksikas peso 17,9546 

INR Indijas rūpija 83,5380
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V 

(Atzinumi) 

PROCEDŪRAS, KAS SAISTĪTAS AR KONKURENCES POLITIKAS ĪSTENOŠANU 

EIROPAS KOMISIJA 

Iepriekšējs paziņojums par koncentrāciju 

(Lieta COMP/M.7117 – Archer Daniels Midland/ATR Landhandel/JV) 

Lieta, kas pretendē uz vienkāršotu procedūru 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2014/C 17/10) 

1. Komisija 2014. gada 14. janvārī saņēma paziņojumu par ierosinātu koncentrāciju, ievērojot Padomes 
Regulas (EK) Nr. 139/2004 ( 1 ) 4. pantu, kuras rezultātā uzņēmumi ADM Hamburg Aktiengesellschaft, 
Hamburg (“ADM Hamburg”, Vācija), ko kontrolē Archer Daniels Midland Company (“ADM”, ASV), un ATR 
Landhandel GmbH & Co. KG, Ratzeburg (“ATR”, Vācija) iegūst Apvienošanās regulas 3. panta 1. punkta b) 
apakšpunkta izpratnē kopīgu kontroli pār uzņēmumu RGL (Rostocker Getreide Lager) GmbH, Rostock (“RGL”, 
Vācija), iegādājoties akcijas jaunizveidotā sabiedrībā, kas veido kopuzņēmumu. 

2. Attiecīgie uzņēmumi veic šādu uzņēmējdarbību: 

— uzņēmums ADM: lauksaimniecības izejvielu pārstrāde un pārtikas un barības sastāvdaļu ražošana. ADM 
ir arī pasaules mēroga elevatoru un transporta tīkls lauksaimniecības izejvielu, piemēram, eļļas augu, 
kukurūzas, kviešu, sorgo, auzu un miežu, kā arī pārstrādātu lauksaimniecības izejvielu iepirkšanai, 
uzglabāšanai, attīrīšanai un transportēšanai, 

— uzņēmums ATR: lauksaimniecības produktu, piemēram, graudu un eļļas augu, iegūšana un tirdzniecība, 
kā arī lauksaimniecības materiālu, piemēram, sēklu, mēslošanas līdzekļu, pesticīdu un lopbarības maisī­
jumu, pārdošana, 

— uzņēmums RGL: lauksaimniecības preču uzglabāšanai un pārkraušanai paredzēta silosa operators 
Rostokas jūras ostā (Vācijā). 

3. Iepriekšējā pārbaudē Komisija konstatē, ka uz paziņoto darījumu, iespējams, attiecas EK Apvienošanās 
regulas darbības joma. Tomēr galīgais lēmums šajā jautājumā netiek pieņemts. Ievērojot Komisijas paziņo­
jumu par vienkāršotu procedūru noteiktu koncentrācijas procesu izskatīšanai saskaņā ar EK Apvienošanās 
regulu ( 2 ), jānorāda, ka šī lieta ir nododama izskatīšanai atbilstoši paziņojumā paredzētajai procedūrai. 

4. Komisija aicina ieinteresētās trešās personas iesniegt tai savus iespējamos novērojumus par ierosināto 
darbību.
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( 1 ) OV L 24, 29.1.2004., 1. lpp. (“EK Apvienošanās regula”). 
( 2 ) OV C 366, 14.12.2013., 5. lpp (“Paziņojums par vienkāršotu procedūru”).



Novērojumiem jānonāk Komisijā ne vēlāk kā 10 dienas pēc šīs publikācijas datuma. Novērojumus Komisijai 
var nosūtīt pa faksu (+32 22964301), pa e-pastu uz adresi COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu vai pa 
pastu ar atsauces numuru COMP/M.7117 – Archer Daniels Midland/ATR Landhandel/JV uz šādu adresi: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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Iepriekšējs paziņojums par koncentrāciju 

(Lieta COMP/M.7159 – NEC/Mitsubishi/INFOSEC) 

Lieta, kas pretendē uz vienkāršotu procedūru 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2014/C 17/11) 

1. Komisija 2014. gada 15. janvārī saņēma paziņojumu par ierosinātu koncentrāciju, ievērojot Padomes 
Regulas (EK) Nr. 139/2004 ( 1 ) 4. pantu, kuras rezultātā uzņēmumi NEC Corporation (“NEC”, Japāna) un 
Mitsubishi Corporation (“Mitsubishi”, Japāna) iegūst Apvienošanās regulas 3. panta 1. punkta b) apakšpunkta 
izpratnē kopīgu kontroli pār uzņēmumu INFOSEC Corporation (Japāna), iegādājoties akcijas. 

2. Attiecīgie uzņēmumi veic šādu uzņēmējdarbību: 

— uzņēmums NEC: starptautisks informācijas tehnoloģiju pakalpojumu un produktu sniedzējs, 

— uzņēmums Mitsubishi: starptautisks uzņēmums, kas darbojas vides un infrastruktūras, rūpniecības 
finanšu, loģistikas un attīstības, enerģētikas, metālu, mehānismu, ķīmisko vielu un pirmās nepiecieša­
mības preču nozarē visā pasaulē, 

— uzņēmums INFOSEC: IT pakalpojumu sniegšana, specializējoties informācijas drošības, riska pārvaldības 
risinājumos un pakalpojumos. 

3. Iepriekšējā pārbaudē Komisija konstatē, ka uz paziņoto darījumu, iespējams, attiecas EK Apvienošanās 
regulas darbības joma. Tomēr galīgais lēmums šajā jautājumā netiek pieņemts. Ievērojot Komisijas paziņo­
jumu par vienkāršotu procedūru noteiktu koncentrācijas procesu izskatīšanai saskaņā ar EK Apvienošanās 
regulu ( 2 ), jānorāda, ka šī lieta ir nododama izskatīšanai atbilstoši paziņojumā paredzētajai procedūrai. 

4. Komisija aicina ieinteresētās trešās personas iesniegt tai savus iespējamos novērojumus par ierosināto 
darbību. 

Novērojumiem jānonāk Komisijā ne vēlāk kā 10 dienas pēc šīs publikācijas datuma. Novērojumus Komisijai 
var nosūtīt pa faksu (+32 22964301), pa e-pastu uz adresi COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu vai pa 
pastu ar atsauces numuru COMP/M.7159 – NEC/Mitsubishi/INFOSEC uz šādu adresi: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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( 2 ) OV C 366, 14.12.2013., 5. lpp. (“Paziņojums par vienkāršotu procedūru”).
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EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) piedāvā tiešu bezmaksas piekļuvi Eiropas Savienības tiesību 
aktiem. Šajā vietnē iespējams iepazīties ar Eiropas Savienības Oficiālo Vēstnesi, un tajā ir iekļauti 

arī līgumi, tiesību akti, tiesu prakse un sagatavošanā esošie tiesību akti. 

Lai uzzinātu vairāk par Eiropas Savienību, skatīt: http://europa.eu 
LV
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